
     

1 xynml
lmntzch
for-permanent

la
al
must-not-be

hxwh
thshchth
you-are-ruining

dudl
ldud
to-David

Mhkm
mkthm
inscribed

uxrbb
bbrchu
in-to-run-away-him

inpm
mphni
from-face-of

luaw
shaul
Saul

. <<To the chief Musician,
Altaschith, Michtam of
David, when he fled from
Saul in the cave.>> Be
merciful unto me, O God,
be merciful unto me: for my
soul trusteth in thee: yea, in
the shadow of thy wings will
I make my refuge, until
[these] calamities be
overpast.

1

eromb
bmore
in-cave

innx
chnni
be-gracious- to-me !

Miela
aleim
Elohim

innx
chnni
be-gracious- to-me !

ik
ki
that

Kb
bk
in-you

eisx
chsie
she-takes-refuge

iwpn
nphshi
soul-of-me

lybu
ubtzl
and-in-shadow-of

Kipnk
knphik
wings-of-you

esxa
achse
I-shall-take-refuge

do
od
until

rboi
iobr
he-shall-pass

huue
euuth
woes

2 arqa
aqra
I-am-calling

Mielal
laleim
to-Elohim

Nuilo
oliun
Supreme

lal
lal
to-El

rmg
gmr
one-perfecting

ilo
oli
on-me

I will cry unto God most
high; unto God that
performeth [all things] for
me.

2

3 xlwi
ishlch
he-shall-send

Mimwm
mshmim
from-heavens

inoiwuiu
uiushioni
and-he-shall-save-me

Prx
chrph
he-reproaches

ipaw
shaphi
one-gasping-after-me

els
sle
interlude

He shall send from
heaven, and save me [from]
the reproach of him that
would swallow me up.
Selah. God shall send forth
his mercy and his truth.

3

xlwi
ishlch
he-shall-send

Miela
aleim
Elohim

udsx
chsdu
kindness-of-him

uhmau
uamthu
and-truth-of-him

4 iwpn
nphshi
soul-of-me

Kuhb
bthuk
in-midst-of

Mabl
lbam
parent-lions

ebkwa
ashkbe
I-shall-lie-down

Mitel
letim
ones-being-aflame

inb
bni
sons-of

Mda
adm
human

Meinw
shniem
teeth-of-them

My soul [is] among lions:
[and] I lie [even among]
them that are set on fire,
[even] the sons of men,
whose teeth [are] spears and
arrows, and their tongue a
sharp sword.

4

hinx
chnith
spear

Miyxu
uchtzim
and-arrows

Mnuwlu
ulshunm
and-tongue-of-them

brx
chrb
sword

edx
chde
sharp

5 emur
rume
be-exalted !

lo
ol
over

Mimwe
eshmim
the-heavens

Miela
aleim
Elohim

lo
ol
over

lk
kl
all-of

Yrae
eartz
the-earth

Kdubk
kbudk
glory-of-you

Be thou exalted, O God,
above the heavens; [let] thy
glory [be] above all the
earth.

5

6 hwr
rshth
net

unike
ekinu
they-prepared

imopl
lphomi
for-footsteps-of-me

Ppk
kphph
he-is-bent

iwpn
nphshi
soul-of-me

urk
kru
they-dug

inpl
lphni
before-me

exiw
shiche
pit

ulpn
nphlu
they-fell

They have prepared a net
for my steps; my soul is
bowed down: they have
digged a pit before me, into
the midst whereof they are
fallen [themselves]. Selah.

6

ekuhb
bthuke
in-midst-of-her

els
sle
interlude

7 Nukn
nkun
he-is-established

ibl
lbi
heart-of-me

Miela
aleim
Elohim

Nukn
nkun
he-is-established

ibl
lbi
heart-of-me

eriwa
ashire
I-shall-sing

ermzau
uazmre
and-I-shall-make-melody

. My heart is fixed, O God,
my heart is fixed: I will sing
and give praise.

7

8 eruo
oure
rouse !

idubk
kbudi
glory-of-me

eruo
oure
rouse !

lbne
enbl
the-zither

runku
uknur
and-harp

erioa
aoire
I-shall-rouse

rxw
shchr
dawn

Awake up, my glory;
awake, psaltery and harp: I
[myself] will awake early.

8

9 Kdua
audk
I-shall-acclaim-you

Mimob
bomim
in-peoples

inda
adni
Lord-of-me

Krmza
azmrk
I-shall-make-melody-to-you

lb
bl
in

Mima
amim
folkstems

I will praise thee, O Lord,
among the people: I will
sing unto thee among the
nations.

9

10 ik
ki
that

ldg
gdl
he-is-great

do
od
unto

Mimw
shmim
heavens

Kdsx
chsdk
kindness-of-you

dou
uod
and-unto

Miqxw
shchqim
skies

Khma
amthk
faithfulness-of-you

For thy mercy [is] great
unto the heavens, and thy
truth unto the clouds.

10

11 emur
rume
be-exalted !

lo
ol
over

Mimw
shmim
heavens

Miela
aleim
Elohim

lo
ol
over

lk
kl
all-of

Yrae
eartz
the-earth

Kdubk
kbudk
glory-of-you

Be thou exalted, O God,
above the heavens: [let] thy
glory [be] above all the
earth.
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